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Bsrd:gauoda vanralsan 6 Og 3
20439486
4 Uelardalum /MDate of Delvery! Data de [ivraison
21.02.2020
KACO GmbH + Co. KG, Industriesirage 19, 74812 Kirchardi T
= 8 Hechoungsniivolos-NoFacture N°
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn Datum f Date of invoice / ds la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No. ! Client N©
ITALIEN 420125
SupplierNa.
91000936
10 lhre Zeichen 15 lhre Bastell-Nr./Datum - Zusatzdalen das Bestellers 12 Unsere Abl, 13 Hausnf 14 Unsere Aultrags-Nr.
Your ref. ‘Your order NoJdate ~ Othar client references Department Fhona r Qrder No,
Volre ref; Volrs commanda N/date - Autres rélarences N® senvice T8l Natre commande W°
412 550003874301 VRV 2020/294190
18 Versandait 20 frel unftel |21 Verpackungsan * 22 Versamizeichan 23 Gesamtgewicht kg 24
Msans of transpast free Means of packaping Transport refersnce Weight kg
Mode dexpédition franco Moda d'emballags Ral. dexpédition Pouds kg
batts neto
by forwarder X see below 5049-5050 gross 192, 00 125,60 na{
! na

25 Varsandanschril
Ardress of consignes
Adrassa du destinataira

26 Abladeslelle
Rec. local

han

Phana 349 (0) 7266/9130-0
Fax 343 (0) 7266/8130-1306
Kommanditgesatischalt, Sitz Kirchardt, Reglstergericht HRAS53 *

|BAN.DE75600501010002351441
BIC-Cods; SOLADESTE00

lich haflenda G

in Halnsksh undd Bach + Go. GmbH Sitz Kizchardt, Aegistergaricht HAB 572

Goschaftsithrer: Dicl-WhtIng, (FH) Johannes Helmich. Digt-Ina Richard Onaherth * USt.-Id.-Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbrann, Steuer-Nr, $5214/75000

Lieu de fivrafson
MAGNZ PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 23 Sachnummsr 29 Bazekchnung / Dascription/ Déslgnation 30 Menge 31 ME
Pos Identfication No. 21 Varpackungsan® / ‘Type ol Packing / Type d'emballage ity Unit
Identification t° Qte. Unité
1 9009069760 92907201 9.600,00 pieces
Zas: 01
3 DESF 50x60x8 R02Z01
N. ZST.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pCS. £ill quant
67491502 EURC-palett half 60x80 cm 2 4,800,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491301 A806 Getrag, Abdeckplatte RBO06 2
674921101 3215 Getrag KLT 3215 80 120,00
KUEHREFNAGEL sol
A%ngg‘%{ ' ACCEFTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: C? Gor
PNV YIS R et o
. Tipo imbaltaggio:
QUEﬂflﬁ imba“l'- Z 1 pallos @
Conformita alle schede d'im
Data controliot 26{9%‘?3
Firma
Cie @ arfolg wnseren b Gellvary will be mad eomman busl s Any La vra prossé par y wute
Jade Anderung derselben sl hs:h:![l: ;n:d:- R S wikden Our witen mma.f:ma.um.gtnm;mnhrmamm-nmp:mw
fom zur Vertiigung She sind auch verfigbar sul Ly erer hamepaga v kaco de rwmr:‘:gomkw ;:'1 ’ iy e : disponible sur s www.haco de * et
Verwallung/Administration Banken / Bankers { Banques
IndustriestraBa 18, D-74912 Kircharat BW-Bank / Landesbani Baden-Wi bsrg
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Mittente N° partita VA *ox D
Sender VAT-ID-No. ‘, el
b L | E4-FEB-20E0
KACO GMBH + CO. HG *
INDUSTRIESTR.
D—-74912 KIRCHARDT
Indirizzo del luago di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Cellection address Order code
INT-EC-1510606
Condizieni di trasporto/elivery terms | [ndirizzo terminale
Terminal address
D franco dom, I:l flancn fabbrica H T
ggtinatan'n 3; ﬁ'}rﬁﬁa VA free domicie DHL FREIGHT GMBH
onsignea -1D-No. sdoganato sdoganato
9 Ol Olmsg | HEILBRONN
D Cigmer| & LEIMENGRUBE 9
wepl wewEl | D-74613 DEHRINGEN
MABNA PT 8.F.A. [aed® Lliywaa ™| Tel:+49 7941 988 ©
. [ Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I--70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero dj dossier
e Additional fransport insurance | Terminal reference
Indirizzo di conseana della merce p o
Delivery address ] no
Riferimentf del cliente
= Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
ey P TMED—Th—A0E 1 RS
Terminal di amive Numero telefonico
Destination terminal Contact tek.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariifa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
PRARTS SEE. O
3| RLE |PARTS
Peso tassahile in k Totale pesa lordo in ke
E¥X WORKE Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X o x emx m= L« B2 e Q0 ShEi. 00 SEE. O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzionj particolari / Special instructions - Allegati / Enclostires
.
Rtitiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT fiml el mittent
Collection at sender Dzlivery to consignes According to CMR, transport damages have to be pated cn the tra['nspeg,g:dgdl’gbﬁ R ] rp? fr@‘_?;ﬁ\;u%g?é_; s.rl.
upon delivery of he consignment. Damages not visible axternally shou Id e potifid in L
Data / Date Data / Date witing to the responsible EURDCONNECT termina! within 7 days ifﬂ)(:lc amini, snic- 70026 Modugno (BA)
QOrario /Time Orario {Time 2 E FE /
:Z_Zﬂ ] N
Firma dell*autista / Driver's signature Errna del destinatario Nome di chi firma in sg!am!?[atello "_"‘\
onsignee's signature Consignee's name in block letters npst
. "Rice\ulto E‘,P risgrva d:
Vovifiza g 2

hﬂ\dllwi

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro)
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EULROCONNECT consignments (see overleaf). 2




